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Евстратий Никейский. Опровержительные слова / Изд. подг. 
А. В. Бармин. — М.: Издательство Московской Патриархии 
РПЦ, 2016. (Б-ка сб-ка «Богословские труды»)

Рецензируемое издание, вышедшее в рамках серии «Библиотека 
сборника “Богословские труды”», представляет собой первую в миро-
вой историографии попытку критического издания и перевода важ-
нейшего образчика византийской антилатинской полемики — «Опро-
вержительных слов» митрополита Евстратия Никейского. Эта попытка 
предпринята ведущим отечественным специалистом по византийско-
латинскому богословскому диалогу А. В. Барминым. 

Евстратий Никейский, автор «Опровержительных слов», был вид-
ным богословом и церковным деятелем 2-й половины ХI в. — начала 
ХII в. Горизонт его интересов весьма широк. Он писал о метеороло-
гии, комментировал прп. Иоанна Дамаскина, был автором сочинений 
о почитании икон, полемизировал с армянской церковью, толковал 
«Никомахову этику» (кн. I и VI) и «Вторую Аналитику» Аристотеля. 
Причем толкования Евстратия на «Никомахову этику» в XIII в. были 
переведены на латынь и повлияли на западноевропейский интеллек-
туализм. Пожалуй, самым значительным вкладом Евстратия в визан-
тийское богословие явились его многочисленные антилатинские трак-
таты. Для послов папы Пасхалия II Евстратий составил «Первое слово 
к говорящим, что Св. Дух исходит от Отца и от Сына» и «Второе слово 
об исхождении Св. Духа». Его перу принадлежат также «Слово к лати-
нянам о приносимых опресноках» и еще одно сочинение на ту же тему 
«Об опресноках». В связи с прибытием в Константинополь Петра Грос-
солана Евстратий публикует «Изложение беседы, состоявшейся перед 
самодержцем Алексеем с архиепископом медиоланским Гроссоланом 
об исхождении Св. Духа», а затем — «Слово о Всесвятом Духе» и три 
«Опровержительных слова». Последнее из перечисленных сочинений и 
представлено в рецензируемой книге.

«Опровержительные слова» Евстратия Никейского до сих пор не 
издавались и мало известны исследователям, в то время как значение 
их в истории разделения православной и католической Церквей трудно 
переоценить. «Опровержительные слова» являются итоговым, самым 
подробным и обширным произведением тех византийско-латинских 
споров, которые развернулись в 1112–1113 гг. Они являются важным 
источником и для «внутренней» истории византийского богословия, 
ибо не все аргументы Евстратия оказались приняты современными 
ему византийскими богословами и были подвергнуты критике. Этим 
и обуславливается научная значимость предпринятого А. В. Барминым 
издания — оно вводит в полноценный научный оборот один из цен-

Богословские труды. 2018. Вып. 47–48. С. 552–554
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тральных во всей византийской антилатинской полемике текстов. 
Рецензируемое исследование состоит из обширного «Вступления», 

критического текста и перевода «Слов» Евстратия, а также «Прило-
жения», включающего в себя критический текст завершающей части 
«Первого диалога» фессалоникийского митрополита Никиты Маро-
нейца. Изданию предпослано приветственное слово митрополита Во-
локоламского Илариона.

Предисловие А. В. Бармина «Евстратий Никейский и его “Опро-
вержительные слова”» вводит читателя в более широкий контекст ви-
зантийско-латинской полемики, необходимый для адекватной оценки 
издаваемых сочинений. Предисловие содержит жизнеописание Евс-
тратия, подробное обсуждение его богословских воззрений, обсуждает 
те инновации, которые Евстратий привнес в византийскую традицию 
критики латинского богословия и литургии. А. В. Бармин реконстру-
ирует источники антилатинских аргументов Евстратия Никейского и 
связанные с ними его христологические воззрения. Демонстрируя ши-
рокую эрудицию и глубокое знание византийской богословской тради-
ции, А. В. Бармин дает детальный разбор «Опровержительных слов» 
как памятника богословской литературы. Далее следует исчерпываю-
щая характеристика рукописей, которые легли в основу созданного им 
критического текста «Опровержительных слов». 

Текст «Опровержительных слов» издается по пяти рукописям — 
Mosq. gr. 240, Batop. 229, Mosq. gr. 239, Vallicel. gr. 30 и Alex. patr. 137 
(167). Первые две из них датируются ХIII в. и являются старейшими 
из известных рукописей сочинения. Другие две датируются XIV в. и 
содержат в себе лишь части «Опровержительных слов». Последняя из 
привлеченных рукописей была создана в XV в. и содержит произведе-
ние целиком, хотя и с пропусками. Более поздние рукописи XVI–XVII 
вв. не привлекались как не имеющие научной ценности. Реконструи-
рована и обоснована стемма использованных рукописей. Важно под-
черкнуть, что А. В. Барминым привлечены все лучшие из известных на 
сегодняшний момент рукописей сочинения. 

Основная часть рецензируемого исследования содержит три «Опро-
вержительных слова» Евстратия Никейского. Издатель вполне логично 
разделил текст на главы и параграфы; дана построчная нумерация. Ци-
таты из речи миланского архиепископа Гроссолана, ответом которому 
и являются «Опровержительные слова», отмечены в примечаниях к 
русскому переводу; цитаты из других произведений, в том числе Свя-
щенного Писания, отмечены в аппарате к греческому тексту и выде-
лены курсивом. Критический текст выполнен на высоком профессио-
нальном уровне и вполне соответствует мировым стандартам. Особо 
следует отметить наличие полного перевода на русский «Опровержи-
тельных слов», что соответствует современному стандарту для издания 
средневековых источников — il n’y a pas d’édition critique sans traduction. 
Русский перевод снабжен полезным научным комментарием к тексту 
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Евстратия, с указанием первоисточников и соответствующей исследо-
вательской литературы. 

Научная ценность рецензируемой книги повышается и помещенным 
в приложении критическим текстом и переводом прежде не публико-
вавшейся части «Первого диалога» Никиты Маронейца. Критический 
текст издается на основе трех авторитетных рукописей Laur. Plut. gr. 
XXXI, 37 (XIV и XVI вв.), Vat. gr. 1115 (XIV в.) и Sin. gr. 1706 (XVI–XVII 
вв.). Этот текст остается единственным неопубликованным отрывком 
из шести «Слов» Никиты, посвященных исхождению Св. Духа. Издание 
настоящего отрывка здесь не случайно: Евстратий оказал значительное 
влияние на богословское творчество Никиты Маронейца. 

В конце книги имеется указатель имен и основных, с точки зрения 
издателя, греческих слов. Остается пожалеть об отсутствии указателя 
цитат (Index locorum).

Ценность рецензируемой книги заключается также и в том, что она 
является посильным, но существенным вкладом в возрождение в рос-
сийской византинистике традиции критических изданий и переводов 
греческих источников. До 1917 г. российская византинистика занима-
ла в этом сегменте науки прочные позиции, но сейчас мы неимоверно 
отстали в этом от зарубежных школ. Рецензируемая книга несомненно 
вносит существенный вклад в восстановление престижа российской 
науки. 

А. В. Барминым проделана обширная работа по критической рекон-
струкции текста, его переводу и комментированию причем, исполнено 
это на высоком профессиональном уровне. Книга заполняет сущест-
венные лакуны в истории византийской Церкви в ее отношении с рим-
ским престолом.

Р. М. Шукуров 




